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O wepi Tng Zuppuwviag petafld g KuBépvnong tng Kutrpiakig Anpoxpariag kal Tng KuBépvnong mg
Anpokpariag Tng Poupaviag via fuvepyaoia otov Topéa Tng Anpéoiag Yyeiag kai Tng larpikng Emiotipung
(Kupwrikég) Nopog Tou 2015 exdidetan pue Snpecizuon oty Emionpn E@nuepida Tng Kumrplakrg Anuokpariag
olpgwva pe 1o Apbpo 52 Tou ZuvTdyuarog.

Ap18uog 6(1II) Tou 2015
NOMOZ INOY KYPONEI TH ZYM®QONIA METAZY THZ KYBEPNHZHZ THE KYTPIAKHE AHMOKPATIAZ KAl THE
KYBEPNHZHZ THZ AHMOKPATIAZ THX POYMANIAZ lA LYNEPIAZIA STON TOMEA THZ AHMOZIAZ YTEIAS KAl
THZ IATPIKHE ENIETHMHZ

H BouAn Twv AVITTROGWTTWY WPNEIZE! WE akoAoUBWC:
ZuvomTmikGg 1. O mapwv Népog Ba avagépetal wg o Tepi TG TupQuviag peTagl e KuBépvnang g
tithog. Kumrpiakrig Anpokpariag kar Tng KuBépvnang Tng Anpokpariag g Poupaviog yia Zuvepyacia otov
Touéa g Anpoéaoiag Yyeiag kai e latpikrg EToTiung (Kupwrikdg) Népag Tou 2015.

Epunveia. 2, Frov rapévia NOpo, eKTéG av amrd To KEIHEVO TTPOKUTITE! BIQQOPETIKY £vvoIld -

«ZUpQwviar» onuaivel T Zupeuvia petagl Tng KuBépvnone tng Kutrpiakrg Anpokpariog
kol g KuBépwnong tng Poupaviag yia Xuvepyaoia otov Touéa g Anuéolag Yyeiag kai g
larpixrig EmoTAung, n omoia umoypagnke ot Asukwoia oTig 30 OxTwpiou 2012, Suvapel TG
ATrogaong Tou YTroupyikoU Zupfouhiou pe ap. 74.229B kai nuepopnvia 30 Okrwppiou 2012.

Kopwon mg 3. Me tov rapévra N6po KUp@vetal N Zupgwvia, To auBevTiKG Keillevo Thg otroiag ekTieTal oTnv
JupQuwviag. eMNVIKT YAwooa oto Mépog | Tou Nivaka, otn poupaviki yAdbooa ate Mépag II tou Mivaka kar oty
Mivaxag. ayyAikr yAwooa oto Mépoc [l Tou Mivaxa:

Mépog 1,

Mépog I,

Mépog Il

Nogirai 611, og TepiTTwon Slagopds PeTadl Twv KelPévwy TTou ekTi@evial otov MNivaka, UTTEpIoKUE
TO Keipevo atnv ayyhikr yAwooa Trou ekTiBeral o1o Mépog i autol.



NINAKAZ
(Ap6po 3)
Mépog | -

(E)\Anvnxﬁ YAwooao)
Tupguwvia

peTago Tng Kupépvnong mng KuTrpiakig Anpoxkpartiag
ka1 TnE KuBépvnong Tng Poupaviag
_ . yia
ouvepyagoia gTov TOpéd TG dnuoolag Yyeiag Kai Tng IaTPIKAG ETTICTANNG

H KuBépvnon Tng Kutrpiakng Anuokpariag Kai n Kupépvnon ¢ Poupaviag, 010
g€nc «1a Mépn» gmMBuUpWVTAg VA Tpowlrjoouv TNV TTEPAITEPW avdmTuén kar 1nv
guvepyaoia peTagu Twv 500 XwpWv OToV Topéa NG uyeiag Kai NG 1aTPIKNAG EPEUVAG KOl
TTPAKTIKAG, avayvwpifovrag Ty OKOTIPOTATA TNG CUVEPYAoiag Kal Ty ouvelopopd NG
otV BeATiWGN TNG TAPOXNAG ppovTidag TG UYEiag aToug TTOAITEG TWV JU0 XWPWV,

£XOUV CUHQWVATEI OTA axdAouba:

ApBpo 1

H mapouoa Zup(pwvia‘ nzplypdcpal 70 EVOIQQEPOV TWV HEPWV YIA ouvepyaaia oe OAa 1a
onuavTIKG Béparta UyEiag. ' -

Ta pépn Ba evBappuvouv 1M ouvepyaoia HETAEU -10pupdTWyY oMy Kutrpo Kkal OTNV__
Poupavia gTov TOPEX TNG IQTPIKNG ETTICTIAMUNG KA dnuooIag uyeiog. :

“OTrou auTo givail eQIKTO, Ta Mépn Ba guvTovigouv Tig dpaaTNPIGTNTES Touc 1 Ba Tpowbouv
TiIc dpaoTNPIOTNTES peTagy Twv dUo XWPWV awéko;voo gvTog NG Eupwaikig Evwong
KOBWG Kal ME AAAEG dieBveic opyavwoelg UYEIAS, TrEpIAGUBOVOUEVOU Kal TOU MNaykoouiou
OpyaviapoU Yyeiag (NOY). ' o

Apbpo 2
Ta Mépry 8a diefdyouv guvepyaoia apoiBaiou CUUPEPOV

GVAaYVWPICTET WG TTPOTEPGIOTTEG KGI GE CUMMOPPUICT] HE TNV
500 xwpwv Kai To Eupwiraikd KEKTNUEVO, TTPWTa aTrd 6AG, OTOUG 0 KATW TOWEIG:

1IN NNUTO
1\
YAY

r c I'a)
‘> A3 R
PIOTGPEVR VOHOBECIG TWV

(a) ‘Epeuva aToV TOMED TNG uvyeiag, dnpodoia Uyeia, XxpnuoTodéTon yia Ty BioiaTpIKN
£peuva Kal TNV afloAdynon Twv UTINPECIWY, TEXVOAOYia Kal guoTAaTA uyEiag, N
pOKpOXPOVIa BlwaIpdTnTa TWY UTIMPETIV UYEiag, €peuva OTd guoTpaTa g
Baagikrig 10TpIKkAG TEPIBaAYNG Kal eVOANGKTIKEG AUCEIG YIa TNV TTapox1] UTTNPECIDY
uyeiag TEPaV TWV BeTHIKWY TTACICTWV. ' :
AVIGAAGYT] BOOIKWY  TTANPOQOPIGKWY  OUO parwy  ylo Ty uyeio kar Ty
gmdNUIoACYid,  EVOWHATWVOVTAS TNV mAgiaTpikn, HEBOOOUS OTATIOTIKAG . KO
QVTOAAGYT] TTANPOQOPIUIV. : '

p ‘
[®3]
~—

(y) NModtnra kai nboélaypacpég oV Tapoxn quleﬁg TEPIBAAYNG KQI UTIMPECIOY.
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= AvtalAayr} TTAnpoQopIwy wa TNV XPnHarodornaon Tng TApOYXS 1aTpIKig cppovﬂ‘éag
Kal IaTPIKNG £pEUVag.

(€) AvToAAayr TTAnpogopiwy aTnyv IGTleﬁ vopoBeaia.

(01)  AvioAAay €mIOTNUOVWY, EIBIKWY  KOI GAAWV  ETTayYEAPam@v otV 1aTpIkA
TTEPIBaAyn.

O1 o TTavw Topeic amroteAoUv pévo katelBuvaon yia Ty cuvepyaacia kal dev aTrokAgiouv
ouvepyacoia oe dAAoug Topeic dTTwe cuhewynBolv peTagl Twy Mepwv.

ApBpo 3

Tnpoupévng Tn¢ vopoBeaiag Twv Mepwy, n ouvepyaaia Trou dnpioupyeitar SUVAE!
¢ TTapoloag Tupwviag duvaral va AdBel ooladrIToTe atrd TIG 0 KATW HOPPES:

(@) AvIGAQyR TEXVIKWY TTANPOQOPIGV.
(B) ETIOKEWEIS atrd €10IKOUG KAl ETTAYYEALOTIEG.

(y)  ATo Koivou €peuva

Apbpo 4

Ta Mépn gupwvouy &TTwg ol paaTnpidTNTES TTOU AVaQEéPOVTal OTNV TTapoUca Zuppwvia

Ba xpnuarodotouvial amd TOPOUG ToU €xouv KartaveunBei amd Toug . avTioToIXOUG

TTPOUTTOAOYIOUOUG TOUG, Tnpoupévng tng O1aBecipdtnTag Twy £v Adyw Tropwv Kal TWwV

VOUWYV KAl KAvoVIoPWY TNS KEBe xwpag, Kabwg Kal amd Topouc GAAWY OpyavioUwy Kai
1I0PUPATWY TTOU CUMMETEXOUV OTNV TTapoloa CUVEPYAGIa. .

KdBe Mépog Ba kaAlyer 1a €€0da ¢ OIKAG TOU CUHMETOXNG, EKTOG Qv EVaATKTIKG péoa
xpnpartoddétnong BewpolvTai Kara)\)\r])\a Kai EXouv omocpaoloeen YO OUYKEKPIMEVEG

OpacTnpIdTNTEG.

ApSpoc 5
H ouvepyaoia Trou avagéperal Suvdapel TS Tapouoas Zupgwviag Sev fa gTnpedos! Ta
BIKQIWPATA Kal TIC UTTOXPEWOEIC TTou £xouv dnuioupynBei amd Ta Mépn duvauel GAlwyv
OIEBVWIV TUPPWVIWY TTOU £X0UV CUVAQBE].

- ApBpo 6

OUVTOVIOHO  GVAQOPIKA  HE  TIg

vyl n sfacodlion Twv

MNa Ttv T1apoxn IKavomoINTIKAG  ETTOTITEING KAl

ﬁ(‘)ijﬁmOTﬁTFg TTou U\IUU)?,UU\II\JI otV Huuuuuu ZuU(PbJ‘/Iu KGI N eQUOPONTT]
BEATIOTWY CuVONKWY yia TNV TTpayuaroroinon Toug, Ta Mspn Ba 1dpUoouv EmiTpoTn
E1bikayv, 1} omroia Ba. amoTeAsiTal amd aVIITTPOCWTToUS Twv SU6 Xwpwyv. H Er;rpc"m Ba

ouvavTeital EVC()\)\C(KTIKC( oTig 600 xwpsg, KaT& TTpoTiunon, KaBe 6uo Xpovida.
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ApBpo 7

H Tapouca Zupguwvia Ba 160¢f og 1oXU amod MV nuépa g Awng g TEAEUTAIOG
gidoTroinong We Tnv otroia Ta pépn Ba £150TTOI0UV HEGW TNG DITAWNATIKAG 0doU yia TV
oAOKANpWON TWV £OWTEPIKWY BIadIKaoIwY Kal BIATUTIOEWY Of oTToleg efval avaykaieg yia

va uhoTtroinBei.

Katd TV nuepopnvia epappoyng g SupQwviag, n Zupgwvia peTagy TG Kueépvnong Tng
KuTtrplakrig Anpokpariag Kar g KuBépvnong g Poupaviag yia ouvepyaaia aTo TOUEQ TNG
dnuoaolag uyeiag Kar Twy IATPIKWV ETIOTAHWY, TTOU UTTOYPAQNKE OTO BOUKOUPEDTI, OTIS 15
AekepBpiou 1998, Ba TEPUATIOTEL '

Ap6po 8
H TrapoUaa Tupgwvia Ba 1oxUer yid XpovViKr] Tepiod0o TEVTE (B) eTWV.
©Qa aVAVEWVETOI QUTOHATA Yia GAAES TEPIGBOUG TWY TIEVIE () ETGV N KGBe pia EKTOS av
éva atrd Ta MEpn €XEl EKQpAaEl TV TTpOBeECN TOU Yia TeppaTiopd, Givovrag 010 dAho Mépog

yparrTy £idoTroinon TouAdxioTov €81 unvwyv TTpIV Ao TV nuepopnvia AMigewg, HEOW NG
SITAwaTIKAS 050U,

Eyive otn Aeukwoia ong 30 OxTwppiou 2012 ge BUo TTPWTGTUTIG, TNV EAANVIKT,
Poupdvikn kal AyyAIKA YAWooa. ‘OAa Ta Keipeva gival §igou auBevTIKA.

Y& TepiTTTwaon dia@opdg oTnv gpunveia, UTTEPIOXUEN TO AYYAIKO KEIUEVO.

| | j )
g Llop z:ov%“ 3//&
Na v KuBépvnon Ma mv KuBépvnon -
¢ Kutrplakrig Anuomaﬁqg ' ™¢ Poupaviag
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MEPOZ II
(Poupaviki yAwooa)
ACORD

intre Guvernul Republicii Cipru
si Guvernul Romaniei
privind
cooperarea in domeniul sanatatii publice si al stiin{ei medicale

Guvernul Republicii Cipru si Guvernul Romaniei, numite in continuare ,Parti®,

dorind sa promoveze si sa dezvolte Tn continuare cooperarea intre cele doua tari in
daomeniul sanatatii si cercetarii i practicii medicale

congtiente ca aceasta cooperare va Contrlbw la imbunatatirea ingrijirilor de sanatate
"a populatiilor lor

au convenit urmatoarele:

Articolul 1

Prezentul Acord defineste interesulﬁpértilor de a coopera In toate aspectele
importante din sanatate.

Partile vor incuraja cooperarea directa intre institutiile din Cipru si Romania in
domeniile stiintei medicale si sanatatii publice. :

fn masura posibilului, Partile Tsi vor coordona actiunile sau vor promova activitati
comune intre cele doud tari in cadrul Uniunii Europene si-cu alte agentii internationale din
sdnatate, inclusiv Organizatia Mondiala a Sanatatii (OMS).

Articolul 2

Partile vor purta o cooperare reciproc avantajoasd n domenii identificate ca
prioritati si cu respectarea legislatiilor in vigoare in tarile respective si cu acquis-ul
comunitar european, cum ar fi:

(a) Cercetarea n domeniui ingrijiriior de sanatate, al sanatatii publice, cercetérii
biomedicale si evaluarii serviciilor; tehnologia si sistemele de sanatate; economia
serviciilor de Tngrijiri de sanatate pe termen lung; sistemele de Ingrijiri de sanatate
primare, cercetarea si modalitatile alternative de acordare a mgrulrllor de sanatate
in afara cadrului institutional.

(b) Schimbul de sisteme informationale de bazd pentru sanatate si epidemiologie,
inclusiv telemedicina, metodele statistice si schimbul de informatii.

©
)
QO
—r
fLy)

(d) Schimbui -de informatii privind finaniarea Tngrijirilor de sana
medicale. -

| (e) Schimbul de informatii privind legislatia medical3.
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() Schimbul de cercetatori stiintifici, experti si alt personal medical.

Specificarea acestor domenii este orientativa si nu exclude cooperarea in alte domenii
convenite reciproc.

‘Articolul 3

‘Cu respectarea legislatiei celor doua Parti, cooperarea stabilitd in baza prezentului
Acord poate lua oricare din urmatoarele forme:

= Schimburi de informatii tehnice
= Vizite de studiu ale specialistilor si altor profesionisti
» Cercetare comuna

Articolul 4

Partile convin ca activitatile la care se refera prezentul Acord vor fi finantate din
fondurile alocate in respectivele lor bugete, cu conditia disponibilitatii acelor fonduri si a
respectarii legilor si regulamentelor in vigoare in fiecare tara, ca si din fondurite altor
organizatii si structuri care participa la aceasta cooperare. Fiecare Parte isi va acoperi
cheltuielile legate de participarea sa, dacd nu sunt considerate adecvate si decise mijloace
alternative de finantare pentru activitati specifice.

Articolul 5

Cooperarea la care face referire prezentul Acord nu va afecta drepturile si obligatiile
ce revin Partilor ca urmare a altor acorduri internationale incheiate de oricare dintre Parti.

Articolul 6

Pentru a asigura o supraveghere si coordonare adecvata a activitatilor specificate
in prezentul Acord, ca si conditii optime pentru indeplinirea acestora, Partile vor stabili un
comitet de experti, cuprinzand reprezentanti din cele doud tari. Comitetul se va Tntalni
alternativ in cele doud {ari, de preferinta o data ia doi ani.

Articolul 7

Prezentul Acord va intra in vigoare la data primirii ultimei notificari scrise prin care
Partile se informeazd reciproc, prin canale diplomatice, cu privire la Tndeplinirea

procedurilor legale interne necesare pentru ca Acordul sa intre in vigoare.’
La data intrarii in vigoare, Acordul intre Guvernul Republicii Cipru si Guvernul
rarea Tn domeniul sanatatii publice si al stiinfelor medicale, semnat

iniei privind

)

3
(&}
3.
o ¢
-—
©

98 Tsi va Inceia valabilitatea
8, Isi va Inceta vaiapingiea.

Articoiul 8

Prezentul Acord va ramane valabil pentru o perioada de 5 ani.

148



Valabilitatea sa se va extinde automat pentru perioade de céate 5 ani dacad niciuna

din Parti nu 1l denunta prin notificare scrisa,
pe canale diplomatice, cu ce
inaintea datei de expirare. P e putin sase lun

Semnat la Nicosia, la 30 octombrie 2012, in doud exemplare originale,
fecare in limbile greacd, roménd si engleza, toate textele fiind egal
autentice. '

in caz de diferentd de interpretare, textul In limba englezd va
prevala. ,

),/

Pentru Gruvernul f  Pentru Guvernul
Republicii Cipru Roméiniei
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A

MEPOZ Il
(AyyAiki} yYAwooa)
AGREEMENT

between the Government of Romania
and the Government of the Republic of Cyprus
on
co-operation in the field of public health and medical science

The Government of Romania and the Government'of the Republic of Cyprus,

hereinafter referred to as “the Parties’,
wishing to promote and further develop the co-operation between the two countries

in the field of health and medical research and practices,
being aware that this co-operation will contribute to the improvement of the

healthcare to their populations,
have agreed as follows:

Article 1

This. Agreement outlines the interest of the parties to cooperate in all important

health matters.
The parties shall encourage direct cooperation between institutions of Romania and

Cyprus in the fields of medical science and public health. .
Wherever possible, the Parties will coordinate their actions or promote joint

activities between the two countries within the European Union and with other international
health agencies, including the World Health Organization (WHO).

Article 2

The Parties shall conduct mutually beneficial cooperation in fields identified as
priorities and in_compliance with the currently operative legislation in their respective
countries and the European Acquis Communautaire, such as: ‘

(a) Researchin the health care field, public health, biomedical research and evaluation

of services; technology and heaith care systems; the economics of long-term health
care services; primary heaith care delivery systems, research and alternative ways

of extending health care delivery beyond institutional settings;

(b) Exchange of basic information systems for health and epidemiology, incorporating
telemedicine, statistical methods and exchange of information;

(c) Quality and standards in healthcare and service provision;
(d) Exchange of information on healthcare and medical research financing;
(e) Exchange of information on medical legislation;

(f) Exchange of scientists, experts and other healthcare profe.ssionals.
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The naming of these fields is for guidance only and does not exclude cooperation in
other fields as mutually agreed.

Article 3

Subject to the legislation of the two Parties, the cooperation established under this
Agreement may take any of the following means:-

“(a) Exchanges of technical information;

(b) Study visits by specialists and professionals;

(c) Joint research.
Article 4

The Parties agree that the activities referred to under the present Agreement will be
financed with funds allocated under their respective budgets, subject to the availability of
said funds and the laws and regulations in force in each country, as well as with funds of
other organizations and establishments participating in this co-operation. Each Partywill
cover the expenses of its participation, unless alternative means of financing are deemed
appropriate and decided upon for specific activities.

Article 5

The co-operation referred to under the present Agreement will not affect the rights
and obligations acquired by the Parties under other international agreements entered into

by either Party.
Article 6

To provide for adequate supervision and coordination of the activities specified in
this Agreement and ensure optimal conditions for their execution, the Parties will establish
a committee of experts, comprising representatives from the two countries. The Committee

B T S ¥ N e I e AT O Y] 41 ¥ foam
willmeet alternately in the two countries, preferably every two-years.

“Article 7

The present Agreement shall enter into force on the date when the last written
notification is received by which the Parties will inform each other by diplomatic channels
on the completion of the internal legal procedures necessary for this Agreement to become

effective. )
At the date of its entering into force, the Agreement between the Government of

Romania and the Government of the Republic of Cyprus on co-operation in the field of

public health and medical sciences, done in Bucharest, on 15 December 1998, will be
terminated.
"Article 8

This presént Agreement will remain valid for a period of 5 years.
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r further periods of 5 years, unless either Party

It will be automatically extended fo
lomatic channels, at least six months before its

denounces it by written notice through dip
expiring date.
Done in Nicosia on 30 December 2012 in two original copies, each in the

Romanian, Greek and English languages, all texts being equally authentic.

In case of difference in interpretation, the English text will prevail.

étoé%/ww/% " | // %M |

for the Government o for thé Government of
Romania

the Republic of Cy

1562



